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Время быстро проходит.

Это уже полпути к летнему отпуску в одно мгновение.

А Чжао вынуждена отложить некоторое время, чтобы остаться с семьей, так что сегодня ее
последний день у Гу Чэна.

Они довольно хорошо ладят в последние дни.

Улучшение Гу Чэн удивляет А Чжао. Кроме того, она могла только восклицать в системе: Как и
ожидалось, ни один из этих мужских лидеров не является обычным мужчиной.

Система полностью согласна: В конце концов, для того, чтобы стать ведущим мужчиной или
ведущей женщиной в мире, нужна большая удача, поэтому он или она, как правило, более
талантлив, чем в среднем.

Хотя А Чжао и был доволен тем, чего достигла до сих пор, Гу Чэн крайне огорчен, когда
находится наедине с отцом.

Например, рано утром Гу Хун просыпается от своего глупого сына. Отец и сын ведут беседу,
которая ударяет по дому.

Гу Чэн: "Папа, я молча и спокойно следовал твоим предложениям, чтобы завоевать её сердце
от незначительных аспектов".

Гу Хун: "Как всё прошло?"

У Гу Чэн нет выражения: "Нехорошо".

Гу Хун хмурится: "Это невозможно".

Гу Чэн: "Я подбираю для неё еду, приношу ей миски супа, ношу её вещи и сумку, передаю ей
воду."

Гу Хун кивает: "Хорошо. Она переехала?"

Гу Чэн немного качает головой: "Нет. Тан Чжао нашел это нормальным. Она совсем не вела
себя как гость передо мной и не стеснялась".



Гу Хун: “...”

Гу Чэн продолжает: "Потом я последовал твоим предложениям и попытался с ней
пофлиртовать."

Гу Хун становится всё более заинтересованной: "Например?"

"Например, я случайно выпил из её чашки и приблизился к ней."

Гу Хун: "Она покраснела? Она стеснялась?"

Гу Чэн: "Я нервничал, а она смотрела, ясно?"

Гу Хун: “...”

Он хлопает по голове своему дураку-сыну: "Чего ты нервничал? Я просил тебя флиртовать с
ней, а не флиртовать!"

Гу Чэн немного раздражает хлопок своего отца и говорит: "Тогда что же мне делать? Я не мог
не почувствовать ожог на лице и учащённое сердцебиение каждый раз, когда я её вижу".

Он бормочет: "Уже трудно не дать ей увидеть меня насквозь".

Действительно, нельзя сдерживать такие чувства.

Как только он ее видит или даже слышит ее имя, думая о ее улыбке, он чувствует в нем огонь.

В прошлом он чихал на тех девушек, которые с румянцем передавали ему любовные письма.

Теперь то, что происходит вокруг, приходит в себя. Гу Чэн думает про себя.

Ты связался со столькими девушками.

Теперь здесь есть девушка, которая пытает тебя.

Ну, хотя это и пытка...

Он переключается, открывает телефон, и перед ним появляется ее яркая улыбка.



Хотя это пытка, он не может не смеяться, когда видит ее, даже это просто ее фотография.

Гу Хун надевает хорошо сидящий жилет, глупо глядя на сына, улыбающегося на фотографию, и
восклицает, что на этот раз его сын действительно влюбился.

Он думает про себя и говорит серьезно: "Разве ты не говорил, что Чжао Чжао нравится твое
лицо?"

Кстати, Гу Чэн снова чувствует себя уверенно.

Он кивает: "Она призналась себе, что ей нравятся симпатичные парни".

Гу Хун кивает, довольный: "Несмотря на то, что ты немного глуповата, ты хорошо выглядишь с
такой внешностью, которую мы с твоей мамой тебе придумали."

Гу Чэн: “...”

Он пытается сдержать свое недовольство, но терпит неудачу и говорит без всяких выражений:
"Ты такой хороший отец."

Гу Хун смотрит на него с презрением: "Если Чжао Чжао захочет стать моей дочерью, я сразу
же вышвырну тебя из этой семьи". Поверь мне, когда услышишь это от меня".
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